HEIDENHAIN

Montageanleitung
Mounting Instructions
Instructions de montage
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de montaje

RCN 723
FANUC-Interface
(High resolution type)
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Stirnseitige Wellenankopplung
Shaft coupling on end face

accouplement sur l'arbre par la face frontale

accoppiamento albero frontale
acoplamiento frontal del eje

®

® = Kundenseitige Anschlussmale
Required mating dimensions

conditions requises pour le montage

quote per il montaggio
cotas de montaje requeridas

= Lagerdrehachse der Kundenwelle (Rotor)

Bearing axis of customer’s shaft

axe de rotation du montage de I'arbre moteur (rotor
asse cuscinetto dell'albero cliente (Rotore)
eje de rodamiento del eje del cliente (rétor)
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Id.-Nr. 336 669-01
Mg =25 Nm-5Nm

x M5

Mg = 5Nm




IP 64
2 EN 60529
T>-40°C T>-10°C
(40 °F) (14 °F)
26 mm Rq 220 mm Ro 275 mm
Mg <0.5Nm (20 °C)
I=12-1073 kgm?
7 8 mm Rq =240 mm Rp =100 mm

0.. 50°C
(32 ...122 °F)

(22 ... 176 °F)




Up= 5V 5% (Remote Sensing)
(max. 350 mA)

@5 EN 50 178/4.98; 5.2.9.5
|IEC 364-4-41: 1992; 411(PELV/SELV)

(siehe, see, voir, vedi, véase
HEIDENHAIN D231929-01-A-01)
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Id.-Nr. 291 698-26

1) AuBenschirm auf Gehause
External shield on housing
blindage externe sur boitier
schermo esterno sulla carcassa
blindaje externo a carcasa

14 17 8 9 7 10 1 4
DATA DATA Request Request 5V oV I 5V ov
Up Un sensor sensor
grau rosa violett gelb braun/griin weild/grin blau weilk
gray pink violet yellow brown/green white/green blue white
gris rose violet jaune brun/vert blanc/vert bleu blanc
grigio rosa viola giallo marrone/verde | bianco/verde azzurro bianco
gris rosa violeta amarillo marrén/verde | blanco/verde azul blanco
s15m R
=] =ie= [T
L f ={1_JgEs
> 100 mm > 100 mm > 200 mm
l Stoérquellen
A A Noise sources
Ltl = sources parasites
— origine del disturbo
o

fuentes de interferencias
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HEIDENHAIN

DR. JOHANNES HEIDENHAIN GmbH
Dr.-Johannes-Heidenhain-Strale 5
83301 Traunreut, Germany

< +49/8669/31-0

+49/8669/5061

E-Mail: info@heidenhain.de

Technical support +49/8669/31-1000
Measuring systems & +49/8669/31-3104
E-Mail: service.ms-support@heidenhain.de
TNC support @ +49/8669/31-3101
E-Mail: service.nc-support@heidenhain.de
NC programming & +49/8669/31-3103
E-Mail: service.nc-pgm@heidenhain.de

PLC programming & +49/8669/31-3102
E-Mail: service.plc@heidenhain.de

Lathe controls © +49/711952803-0
E-Mail: service.hsf@heidenhain.de

www.heidenhain.de
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